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Revision to a Request for a Standing Offer
Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle régionale (OCIR)

Regional Individual Standing Offer (RISO)
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Bid Fax: (819) 997-9776

This revision does not change the security requirements of the Offer.
Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.

02:00 PM
2022-04-22

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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La modification 003 de la Demande d’offre à commande (DOC) 21C31-203587/A est émise afin de répondre à des 
questions reçues et modifier la DOC comme suit : 
 

A.  PROLONGATION DE L’INVITATION  
A : Demande d’offre à commande Page de Couverture 
 
Retirer : L’invitation prend fin à 02:00 PM – le 2022-02-22 
Remplacer: L’invitation prend fin à 02:00 PM – le 2022-04-22 

 
 
 

B. QUESTIONS & REPONSES  
Q7 :  L'article 1. (a) indique la couleur « noire ». Pourriez-vous s'il vous plaît préciser si l'exigence de la couleur 
noire est teint en dope/fil ou teint en tissu. 
 
R7 : Tissu teint accepté. 
 
 
Q8 : L'article A.3 « Livrables » indique les quantités annuelles « estimées » plutôt que les quantités annuelles « 
fermes ». Nous voulions clarifier s'il y aurait un besoin pour ce tissu au cours de la période initiale, car dans le 
passé, nous n'avons pas reçu de commande subséquente au cours de la période initiale pour certaines DOC 
de tissu qui nous ont été attribuées. 
 
R8 : Offre a commandes : Aucune quantité ferme. 
 
 
Q9 : En raison de la nature du produit, pourriez-vous s'il vous plaît indiquer si une tolérance de ± 6 % sur la 
masse unitaire du tissu est acceptable ? 
 
R9 : Veuillez suivre les exigences telles que définies dans les documents de sollicitation. 
 
 
Q10 : Je comprends que ce sera pour la fabrication de couverture, cependant dans quel but seront utilisées 
ces couvertures ? 
 
R10 :  Des couvertures pour dormir 
 
 
Q11 : Êtes-vous ouvert à ce que le produit soit non lavable ? 
 
R11 : Oui 
 
 
Q12 : Est-ce que les couvertures qui seront produites avec le tissu demandé seront les couvertures de 
(prévention au suicide) ou (Anti-Suicide) ? 
 
R12 :  Non 
 

 
Toutes les autres modalités et conditions demeurent inchangées. 

 
 
 


